
KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1291/2008

av den 18 december 2008

om godkännande av kontrollprogram för salmonella i vissa tredjeländer enligt Europaparlamentets
och rådets förordning (EG) nr 2160/2003, om förtecknande av program för övervakning av aviär

influensa i vissa tredjeländer och om ändring av bilaga I till förordning (EG) nr 798/2008

(Text av betydelse för EES)

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets direktiv 90/539/EEG av den 15 oktober
1990 om djurhälsovillkor för handel inom gemenskapen med
och för import från tredje land av fjäderfä och kläckningsägg (1),
särskilt artiklarna 21.1, 22.3, 23, 24.2, 26 och 27a,

med beaktande av rådets direktiv 2002/99/EG av den 16 decem­
ber 2002 om fastställande av djurhälsoregler för produktion,
bearbetning, distribution och införsel av produkter av animaliskt
ursprung avsedda att användas som livsmedel (2), särskilt artik­
larna 8.4 och 9.2 b,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning
(EG) nr 2160/2003 av den 17 november 2003 om bekämpning
av salmonella och vissa andra livsmedelsburna zoonotiska smitt-
ämnen (3), särskilt artikel 10.2, och

av följande skäl:

(1) Enligt kommissionens förordning (EG) nr 798/2008 av
den 8 augusti 2008 om fastställande av en förteckning
över tredjeländer, områden, zoner eller delområden från
vilka fjäderfä och fjäderfäprodukter får importeras till och
transiteras genom gemenskapen samt kraven för veteri­
närintyg (4) får varor som omfattas av den förordningen
endast importeras till eller transiteras genom gemenska­
pen från de tredjeländer, områden, zoner eller delområ­
den som förtecknas i tabellen i del 1 i bilaga I till den
förordningen. I förordningen fastställs även kraven för
veterinärintyg för sådana varor och förlagorna för de
veterinärintyg som åtföljer dem fastställs i del 2 i den
bilagan. Förordning (EG) nr 798/2008 ska tillämpas från
och med den 1 januari 2009.

(2) Enligt artikel 10 i förordning (EG) nr 798/2008 ska
varor, för vilka det i intyget krävs ett program för över­
vakning av aviär influensa, endast få importeras till ge­
menskapen från de tredjeländer, områden, zoner eller
delområden som i minst sex månader har genomfört
ett sådant program och om programmet uppfyller kravet
i den artikeln och anges i kolumn 7 i tabellen i del 1 i
bilaga I till den förordningen.

(3) Brasilien, Chile, Förenta staterna, Kanada, Kroatien,
Schweiz och Sydafrika har lämnat in sina program för
övervakning av aviär influensa till kommissionen för be­
dömning. Kommissionen har undersökt dessa program
och de uppfyller kraven i artikel 10 i förordning (EG)
nr 798/2008. Programmen bör följaktligen anges i ko­
lumn 7 i tabellen i del 1 i bilaga I till den förordningen.

(4) I förordning (EG) nr 2160/2003 fastställs föreskrifter för
bekämpning av salmonella och andra zoonotiska smit­
tämnen i olika fjäderfäpopulationer i gemenskapen. I för­
ordningen fastställs gemenskapsmål för att minska pre­
valensen av samtliga serotyper av salmonella av betydelse
för folkhälsan i olika fjäderfäpopulationer. Från och med
de datum som anges i kolumn 5 i bilaga I till den för­
ordningen ska berörda tredjeländer lämna in ett kontroll­
program för relevanta arter eller kategorier till kommis­
sionen, för att få upptas på eller kvarstå i de i gemen­
skapslagstiftningen föreskrivna förteckningarna över tred­
jeländer från vilka medlemsstaterna får importera de djur
eller kläckägg som omfattas av den här förordningen.
Sådana program ska vara likvärdiga med de program
som medlemsstaterna lämnat in och de ska godkännas
av kommissionen.

(5) Kroatien har till kommissionen lämnat in sina kontroll­
program för salmonella hos avelsfjäderfä av Gallus gallus,
kläckägg av dessa, värphöns av Gallus gallus, konsum­
tionsägg av dessa och dagsgamla kycklingar av Gallus
gallus avsedda för avel eller värpning. Dessa program
ger garantier som motsvarar garantierna i förordning
(EG) nr 2160/2003. De bör därför godkännas.
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(6) Genom kommissionens beslut 2007/843/EG (1) godkän­
des de kontrollprogram för salmonella hos avelsflockar
av Gallus gallus som Förenta staterna, Israel, Kanada och
Tunisien hade lämnat in. Förenta staterna har nu till
kommissionen lämnat in ett kontrollprogram för salmo­
nella hos dagsgamla kyckling av Gallus gallus avsedda för
värpning eller gödning. Detta program ger garantier som
motsvarar garantierna i förordning (EG) nr 2160/2003
och bör därför godkännas. Israel har klargjort att dess
kontrollprogram för salmonella endast gäller för produk­
tionskedjan för slaktkycklingkött.

(7) Schweiz har inom ramen för avtalet mellan Europeiska
gemenskapen och Schweiziska edsförbundet om handel
med jordbruksprodukter (2) till kommissionen sänt in
sina kontrollprogram för salmonella hos avelsfjäderfä av
Gallus gallus, kläckägg av dessa, värphöns av Gallus gallus,
konsumtionsägg av dessa och dagsgamla kycklingar av
Gallus gallus avsedda för avel eller värpning samt slakt­
kycklingar. Dessa program ger garantier som liknar ga­
rantierna i förordning (EG) nr 2160/2003. Detta bör av
tydlighetsskäl anges i kolumn 9 i tabellen i del 1 i bilaga
I till förordning (EG) nr 798/2008.

(8) Vissa andra tredjeländer som för närvarande finns för­
tecknade i del 1 i bilaga I till förordning (EG) nr
798/2008 har ännu inte lämnat in några kontrollpro­
gram för salmonella till kommissionen, eller också ger
de program som redan har lämnats in inte garantier som
motsvarar garantierna i förordning (EG) nr 2160/2003.
Eftersom kraven för avels- och bruksfjäderfä av Gallus
gallus, kläckägg av dessa och dagsgamla kycklingar av
Gallus gallus i förordning (EG) nr 2160/2003 ska till­
lämpas inom gemenskapen från och med den 1 januari
2009, bör import av sådana fjäderfän eller ägg från dessa
tredjeländer inte längre godkännas efter detta datum. För­
teckningen över tredjeländer, områden, zoner eller del-
områden i del 1 i bilaga I till förordning (EG) nr
798/2008 bör därför ändras i enlighet med detta.

(9) För att ge garantier som är likvärdiga med garantierna i
förordning (EG) nr 2160/2003 bör tredjeländer från vilka
medlemsstaterna får importera slaktfjäderfä av Gallus gal­
lus intyga att kontrollprogrammet för salmonella tilläm­
pats på ursprungsflocken och att denna flock har testats
med avseende på förekomst av serotyper av salmonella
av betydelse för folkhälsan.

(10) I kommissionens förordning (EG) nr 1177/2006 av den
1 augusti 2006 om tillämpningen av Europaparlamentets

och rådets förordning (EG) nr 2160/2003 beträffande
krav för användningen av särskilda bekämpningsmetoder
inom ramen för de nationella programmen för bekämp­
ning av salmonella hos fjäderfä (3) fastställs vissa bestäm­
melser för användningen av antimikrobiella ämnen och
vaccin inom ramen för de nationella kontrollprogram­
men.

(11) Tredjeländer från vilka medlemsstaterna får importera
slaktfjäderfä av Gallus gallus bör intyga att de särskilda
kraven för användning av antimikrobiella ämnen och
vacciner som föreskrivs i förordning (EG) nr
1177/2006 tillämpas. Om antimikrobiella ämnen har
använts för andra ändamål än bekämpning av salmonella
bör det även anges i veterinärintyget, eftersom sådan
användning kan påverka testningen avseende salmonella
vid import. Förlagan till veterinärintyg för import av
slaktfjäderfän och fjäderfän för vidmakthållande av vilt­
stammen genom utsättning av andra arter än ratiter i del
2 i bilaga I till förordning (EG) nr 798/2008 bör därför
ändras i enlighet med detta.

(12) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören­
liga med yttrandet från ständiga kommittén för livsme­
delskedjan och djurhälsa.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Härmed godkänns de kontrollprogram för salmonella hos avels­
fjäderfä av Gallus gallus, kläckägg av dessa, värphöns av Gallus
gallus, konsumtionsägg av dessa och dagsgamla kycklingar av
Gallus gallus avsedda för avel eller värpning, som Kroatien den
11 mars 2008 lämnade in till kommissionen enligt artikel 10.1
i förordning (EG) nr 2160/2003.

Artikel 2

Härmed godkänns det kontrollprogram för salmonella hos dags­
gamla kyckling av Gallus gallus avsedda för värpning eller göd­
ning som Förenta staterna den 6 juni 2006 lämnade in till
kommissionen enligt artikel 10.1 i förordning (EG) nr
2160/2003.

Artikel 3

De kontrollprogram för salmonella hos avelsfjäderfä av Gallus
gallus, kläckägg av dessa, värphöns av Gallus gallus, konsum­
tionsägg av dessa och dagsgamla kycklingar av Gallus gallus
avsedda för avel eller värpning samt slaktkycklingar, som
Schweiz den 6 oktober 2008 sände till kommissionen, ger
garantier som liknar garantierna i förordning (EG) nr
2160/2003.

SV19.12.2008 Europeiska unionens officiella tidning L 340/23

(1) EUT L 332, 18.12.2007, s. 81.
(2) EGT L 114, 30.4.2002, s. 132. (3) EUT L 212, 2.8.2006, s. 3.



Artikel 4

Bilaga I till förordning (EG) nr 798/2008 ska ändras i enlighet med bilagan till den här förordningen.

Artikel 5

Denna förordning träder i kraft den tredje dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens
officiella tidning.

Den ska tillämpas från och med den 1 januari 2009.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 18 december 2008.

På kommissionens vägnar
Androulla VASSILIOU

Ledamot av kommissionen
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2. Del 2 ska ändras på följande sätt:

a) I avsnittet ”Tilläggsgarantier (TG)” ska punkt IV utgå.

b) Avsnittet ”Program för bekämpning av salmonella” ska ersättas med följande:

”Program för bekämpning av salmonella:

’S0’ Förbjudet att exportera avels- eller bruksfjäderfän (BPP) av Gallus gallus, dagsgamla kycklingar (DOC) av Gallus
gallus, slaktfjäderfän och fjäderfän för vidmakthållande av viltstammen (SRP) av Gallus gallus samt kläckägg
(HEP) av Gallus gallus till gemenskapen, eftersom inget relevant kontrollprogram för salmonella enligt förord­
ning (EG) nr 2160/2003 har lämnats in till kommissionen eller godkänts av den.

’S1’ Förbjudet att exportera avels- eller bruksfjäderfän (BPP) av Gallus gallus, dagsgamla kycklingar (DOC) av Gallus
gallus samt slaktfjäderfän och fjäderfän för vidmakthållande av viltstammen (SRP) av Gallus gallus för andra
ändamål än avel till gemenskapen, eftersom inget relevant kontrollprogram för salmonella enligt förordning
(EG) nr 2160/2003 har lämnats in till kommissionen eller godkänts av den.

’S2’ Förbjudet att exportera avels- eller bruksfjäderfän (BPP) av Gallus gallus, dagsgamla kycklingar (DOC) av Gallus
gallus samt slaktfjäderfän och fjäderfän för vidmakthållande av viltstammen (SRP) av Gallus gallus för andra
ändamål än avel eller värpning till gemenskapen, eftersom inget relevant kontrollprogram för salmonella
enligt förordning (EG) nr 2160/2003 har lämnats in till kommissionen eller godkänts av den.

’S3’ Förbjudet att exportera avels- eller bruksfjäderfän (BPP) av Gallus gallus samt slaktfjäderfän och fjäderfän för
vidmakthållande av viltstammen (SRP) av Gallus gallus för andra ändamål än avel till gemenskapen, eftersom
inget relevant kontrollprogram för salmonella enligt förordning (EG) nr 2160/2003 har lämnats in till
kommissionen eller godkänts av den.

’S4’ Förbjudet att exportera andra ägg (E) av Gallus gallus än sådana som har klassats som ägg av klass B enligt
förordning (EG) nr 557/2007 till gemenskapen, eftersom inget relevant kontrollprogram för salmonella enligt
förordning (EG) nr 2160/2003 har lämnats in till kommissionen eller godkänts av den.”

c) Förlagan till veterinärintyg för slaktfjäderfän och fjäderfän för vidmakthållande av viltstammen genom utsättning av
andra arter än ratiter (SRP) ska ersättas med följande:
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”Förlaga till veterinärintyg för slaktfjäderfän och fjäderfän för vidmakthållande av viltstammen genom utsättning
av andra arter än ratiter (SRP)
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